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Páris ismét csöndes. Л füstölgő romok kialud- I esett védelem nyomait, s az ostromló ágyuk 
tak, a kiontott vért beitta a föld, s nyomait lemosta pusztításait.
az eső ; a halottak eltemetvék. Л városban gon- Páris melyik látogatója ne emlékeznék a Chá- 
dolni kezdenek a monumentális épületek fölépi- teau d’Eau tőrre, s festői szökökutjára, a nyolc 
tésére. Csak lassankint történhetik 
meg, mert a kár igen nagy.

Л károkat a párisi lapok egy száz
harminckét millió 7< мни in frankra 
teszik, s ez összeg igy oszlik e l: a 
pénzügy miniszteri um palotája tizen
kétmillió, a Tuillcriák 27.000,000 
Palais Royal 3.000,000, városháza 
;»0.000,000,igazságiigy i pah»ta három 
millió, rendőrség palotája f>00,000, 
rendőri praefektura 2.ooo,ono, a 
Eyrique színház 1 .0 0 0 ,0 0 0 , Chatc- 
let-szinház 200,000, Porte »St. Martin 
és környéke 4.000,001» Delassement- 
comi({ue20( и к к», magtárak ;>.* •< •< и ни», 
arzenál 1.000,000, »St. Eustaehe
200,000, a gobelin gyér 1.0 0 0 , 0 0 0  

a 4-dik kerület maireje 300,000, a 
poissyi pénztár és sütöde 2.Г)00,0ПИ,
Assistance publique 2.000,000, a be \ rue Kuyal az ójfés iilAn.
esületrend palotája 1.000,000, állam
tanács és számvevőszék nyolc millió, letéti pénz- oroszlánnal ? Itt. szokták tartani kétszer heten
tár 4.000,000, a számvevőszék leltára 000,000, a kint a virág-vásárt, melyet oly szívesen látogat 
Bonaparte laktanya ;»00,000, a la villetei dookok Paris minden osztálya, a derék óoaryro/V-tól vagy

csata jeleit viseli. Л hires szökőkút jó célpont volt 
s az oroszlánok csorbulást szenvedtek úgy Thiers, 
mint a commune golyói által.

A nie Royale többet szenvedett, mint Páris 
bármely utcája, s kivált rajzunk pil 
lanatában a pusztulás szomorú képe 
volt. Az utca széliében egy torlasz 
emeltetett, s itt hosszú ideig kétsé
ges volt a küzdelem fölkelek és a ver- 
saillesi ostromlók közt. A commit- 
nisták visszavonulásukban elárasz 
tották a házakat petróleummal, s 
azután meggyujtották. »Sok ház egé
szen romba dőlt, de alig van egy is, 
mely golyók vagy tűz nyomát ne 
viselné. Ez utca niég arról is neve
zetes, hogy neve már négyszer vál- 
11 »zott. Eredetileg mostani nevét bírta, 
17‘42-ben rue de la rcvolutionnak, 
IHnii-ban pedig rue de la Concordé- 
nak (egyetértés utcájának) keresz
teltek, »nig a restauratió után vissza
nyerte és meg is tartotta nie Royale 
nevét.

A legszomorubb, a legtöbb rom
bolást szenvedett épület most a Hotel de Vilié, 
melynek romjai ijesztöleg magaslanak a hold 
fenvnél. Ez volt, pedig Páris legnagyszerűbb épü-

Л s/ükökiil a Chateau <1 Kau »‘lőtt. V városiul/ (Hotel ile vilié) romjai.

3.000,000, a lyoni indóház Зоо,ооо, <'*s 0f> magán- 
ház 2 1.100,000 frank.

Egész utcák romba dőltek, s a legtöbb ház a 
Szajna jobb partján magán viseli a kétségbe

/> riii-, r r n  dandyt,öl, ki a legdrágább bokrétát 
keresi, a munkásig vagy //rés-(0 ig, ki egv szerény 
virágoeská' vásárol piciny ablak-kertje diszité 
sére. A sétány (square) sokat szenvedett, s véres

létéinek egyike, melyet a nagy város-epitö, llauss 
manu i pitteteU ki oly fényesén, s látott el pazar 
tógádé» és bál-termekkel. Most teljes rom, s a 
párisink közt fölmerült az eszme, hogy vegyek
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körül ogy tóres sétánynyal, s maradjon rom,örök 
szemrehányásul a ooranumismusnak és elveinek.

K e ú v  о 8 r ó z s a  K.
Kedves rózsák, küldjétek be színetek,
Az én rózsám ágyban fekszik, nagy beteg 
Oh esak egyszer láthassuk öt pirosán 
KI feledjük most mennyin; odavan '

Kedves rózsák, küldjétek be illatot,
A szoba oly szomorú és elhagyott;
Rózsám küriil megkönnyebbül tán a lég,
Кз elmondja ö is egyszer: jó az ég !

Kedves rózsák, küldjétek In; u tavaszt,
Szegény rózsám idebenn nem látja azt.
A szabadban minden virul és Örül :
Ne hagyjátok elhervadni egyedül.

Kedves rózsák, nézzetek be ablakán,
Egy intéstek meggyógyítja öt talán ;
Szálló lelke összeteszi szárnyait;
Keled mindent . . . örömestobb marad itt 1

Dahitfifitf Gtjözö.

P o l g á r i  h áz a ssá g .
(Eredeti hoszély.)

Az áldott Nagy marjainé asszonyság valahány
szor nagybátyjáról Sovány Dánielről szólt, egyet
len egyszer sem mulasztotta el, hogy utána ne 
tegye: „a tudományok harcosa.44 Ez a tudomá
nyok harcosa végre is meghalt oly közönséges 
módon, mint egy vályogvető cigány. Előbb beteg 
volt, aztán kimúlt.. Л tudományos hírnéven kívül 
egy poros könyvtár maradt utána, s azt négy ökrös 
szekérrel szállították a Nagynmrjaiék nemesi kúri
ájába, melynek lépcsőzeténél a tisztes asszonyság 
ünnepélyesen átvette a tudományok harcosának 
hagyatékát, könyes szemekkel mondván: „nem 
világi kincs ez, de mégis kincs.44

Л könyvtárt Nagymarjainé az ebédlőben he
lyezte el, egy oldal-szobába szorittatván férjének 
pipagyiijteményc. Még a nagy cserépkályha vál
lai is megteltek kincsesei. Nagymarjai ur hápogva 
és köhögve nézte a rondezkedést, mely egész por- 
felleg közt történt. Végtelenül sajnálván a pipa- 
gyűjtemény kiszorítását, Sovány Dániel porlepte 
hagyatékát százszor is lim lomnak nevezte, я fel
fújva hatalmas mellét, panaszkodott, hogy a por 
mind tüdejére szállt.

Nagy segélyére volt a rondozkedésben a nagy
asszonynak Fúrta Laci, a vén konziliárius üti, ki 
örökké a kúria léces kertje alatt sompolygott, s 
mint iskola-végzett fiú, bizonyos tokintélylyol hirt 
a mezövároskában. Л nagyasszony meglátva öt? 
beszólitotta, hogy a tudományok harcosának fegy
vereit rendbe szedni segítsen, я a könyvek lajstro
mát elkészítse. A mi a loporolást illeti, Erzsi kis
asszony teljes serény seggel forgolódott, úgy hogy 
anyja egészen el volt ragadtatva az érdekeltség 
által, melyet egy 17 éves leány a tudományos gyűj
temény körül tanúsított.

Nagymarjai ur napjában tízszer is megjelent 
az ajtóban. „Mégis tart a lomvásár?44 kérdezte 
ilyenkor. „Hagyd el Gábor, — szólt a nagyasz- 
szony, bizon nem tudsz a kor színvonalára 
emelkedni, mikor itt zsörtölődő!.44 .. I'at var vigye
a kor színvonalát, ha ily  rengeteg porba van hur
kolva.44 Ezzel aztán odább fordult.

Fúrta Laci teljes oda engedése igen meghatotta 
a nagyasszonyt, s a nagy munka be végeztével 
kegy teljesen szólt hozzá: „Oesémuram, én nem 
akarom zár alatt tartani a tudomány és fölvilágo- 
sudás szövétnekét. Szabadon vihet könyvtárunk
ból könyveket.44 A liatal ember azonnal igénybe 
vette a szabadalmat, zsebre dugott egy kötetet, 
melyet másnap ismét visszahozott, hogy másikat 
vigyen, s azt holnap újabbal csendje ki. Fúrta 
Laci minden nap eljárt a tudomány csörgedező 
patakjához, hogy egv-egy csöppet mentsen belőle 
A nagyasszony pedig magasztalva említette mind
annyiszor férje előtt, valahányszor szóba jött.

Nagymarjai ur morgott rá valamit, aztán Erzsire I 
nézett s egyet mosolygott.

A nagyasszony pedig egész nap a könyvek közt 
ült, olvasott, s ebédnél meg vacsoránál mind csak 
azt beszélte, a mit olvasott. Nagymarjai nagy 
közönynyel hallgatta, s falatozott vagy pipázott. 
Végre nem is volt hűségesebb hallgatója a nagy 
asszony tudományos előadásainak, mint Fúrta 
Laci, ki kész volt mind addig hallgatni, inig a 
derék asszonyság beszélt. Ez a fiatal ember rövid 
idő alatt végig olvasta a könyvtár minden darab
ját s megint újra kezdte.

Nagymarjainé asszonyság a könyvek közt nagy
szerű átalakuláson ment keresztül. Tudományos 
asszonyság lett, ki mindig egy* egy kötet könyvön 
vagy tudományos tételen látszott állani még akkor 
is, ha a cselédeket dorgálta, fia a szobák tisztán 
tartásáról volt szó, fenyegette a cselédet a penész- 
gombák veszedelmességóvel, mérges ammóniák 
fejlődésével, s öszszel, midőn a szántóföldeket trá
gyázták, mind esak a mellett szólalt fél, hogy gip
szet kell a szántóföldekre, hordani.

A tisztelendő urnák is meggyűlt vele haja. Ezzel 
dogmatikus kérdések fölött vitázott. Borzasztó 
volt hallani, hogy egy ízben a szent-háromság 
dogmája ellen is fölszólalt. „Szentséges isten ! 
kiáltott a plébános *n, ön asszonyom, a képzel
hető legroszabb utón halad.“

A plébános a térítés fegyveréhez nyúlt, de a 
romlásnak indult lélek hajthatlan maradt, sőt azt 
lehet mondani, hogy feszültség támadt az asszony
ság és az egyház közt, a mennyiben Nagymar. 
jainé komolyan neheztelni kezdett a plébánosra. 
Érdemes megemlíteni, hogy egyszer Fúrta Laci
nak azt mondta: Ez a pátér meglehetős szükfejii. 
„Nekem is úgy tetszik asszonyom.44 „Ez a 
páter semmivel sem jobb a középkor barátainál.“ 

„Úgy van asszonyom44 „Ez a páter kissé 
bigot.“ ..Valóban, ez a legjobb kifejezés.4*

Az asszonyság azonban nem vitte annyira a 
szakadást, hogy szorgalmas látogatója ne lett volna 
a miséknek, de a plébános iránt minden beszél
getés után nagyobb ellenszenvet érzett, s az keve
sebb meghívásban részesült a családi ebédekhez.

Már hetek múltak el, hogy az egyház szolgája I 
nem jelent meg a Nagynmrjaiék kúriájában. De j 
végre úgy husvét utáni napon bekopogtatott. | 
A nagyasszony most is a könyvtárban volt. s meg 
látva a lelkészt, kimért hidegséggel ment elébe.

Hála istennek, szólta plébános, hogy 
a ténsasszony egészséges. Nagyon aggódtam, hogy 
beteg.

Nem tisztelendő ur. Soha sem éreztem magam 
egészségesebbnek.

De a napokban okvetlen betegeskedett.
Epenséggel nem.
Úgy bizonynyal gyöngélkedett.
Tinétlcm tisztelendő ur, hogy egészséges 

vagyok, mint a makk.
Tartsa meg az ég az ön egészségét asszonyom, 

mond kenettel jós hangon a plébános. J)e 
akkor akkor .. .  Nos asszonyom, én egyházi tisz
tem kötelességét teljesítem, ha kijelentem, hogy 
ha ön egészséges volt, vétkes mulasztást köve
tett el.

Hogyan f tisztelendő ur? kérdezte Nagy- 
marjainé elvörösödve, én követtem volna el 
vétkes mulasztást V

Asszonyom, ön elmulasztotta keresztényi 
kötelességét. Bocsánatot kérek, hogy atyaiing 
figyelmeztetem, miszerint a húsvéti gyónásról meg
feledkezett.

Igen. tisztelendő ur, on megfeledkeztem, és 
mégis feledkezem ezentéil mindig. Nekem n gyó
nás ellen alapos kifogásaim vannak. (Itt, az asz* 
szonyság egy oldal tekintetet vetett a könyv
tárra.)

A jámbor pap összecsapta kezeit.
Mik azok drága asszonyom?
Mondom, hogy alapos kifogások.
Mért nem helyesli a gyónást?

Csak.
Oh eg, isten őrizze önt asszonyom, de ez a 

legegyenesebb út az eretnekséghez.
Eretnekség főtiszteiéiülö ur V Fs mit tesz az V 

Avagy nem nevezik-é önök eretneknek Calvint» 
Luthert, Musst, és azért mégis az egész miívelt világ 
tiszteli és ünnepli emléküket! kiáltott pathosz- 
szal a nagyasszony, s látván, hogy a plébános egész 
oda van a hallott nevek miatt, s esak kezeit morzsol- 
gatja, még inkább neki hevülvo folytatá: Oh
tisztelendő ur, én nem tudom, mit tartsak az ulf- 
ramontánokról. Önök külön államot akarnak az 
államban, de az nem járja. Fn tudom, hogy mi a 
hierarchia, én tudom, hogy az egy hétfőjii sárkány, 
s az egyik fejét legalább is szeretné megkoronáz 
látni.

Asszonyom, asszonyom ! kiáltott a plébá
nos ezt én nem értem, és sajnálom, hogy ön 
érti! Fn esak egyszerűn azt mondtam, hogy nem 
helyes utón halad, a ki úgy gondolkozik. Csilla 
puljón asszonyom.

Egészen nyugodt vagyok, s a miket elmond
tam, azok szilárd meggyőződésen alapuló elvek, 
mond pihegve Nagymar jainé. alig bírva uralkodni 
fölindulásán.

- Bocsánatot kérek, nem helyes elvek.
Ismerem e hangot! kiáltott a szilárdolvü 

nö, lesújtó tekintettel. I )e közel az idő, hogy e 
hangnak el kell n-múlnia. Az egyház hatalma meg 
van törve, s a szabad eszmék diadalt ülnek fölötte. 
Igen tisztelendő ur! vagy azt hiszi, hogy nem 
tudom, miszerint, a polgári házasság már nálunk 
is küszöbén van, s ez fogja a papi hatalmat és 
tekintélyt megdöntőnk

Polgári házasság, asszonyom ! Fs inért gon
dolja, hogy az megtöri az egyház hatalmát és 
tekintélyét.

Csak !
Ez argumentum a meggyőződés ama fólrois- 

merhetlen kifejezésével volt elmondva, mely csak 
a szilárd lelkek tulajdona. A blopános elnémult, 
inig Nagymarjainé oly nyugodtan tekintett rá a 
könyvek közül,mint egy hadvezér biztos sáncaiból.

Oh asszonyom, szólalt meg végre a plé
bános, go и do’ja  meg, lmgy önnek is van haja
dón leánya, kinek boldogságára méltó az ég áldá
sát kérni.

Tisztelendő ur, az én Erzsimnek meg van 
mindaz a jósága, melyek k iv ív ják az ég áldását.

Nagy ég, mit fogok hallani! mond a lel
kész ősztőnszeríi borzongással.

Azt, tisztelendő ur, hogy Erzsi vagy polgári 
házasság utján megy férjhez, vagy pedig itthon 
marad.

A lelkész megtérülte húsos homlokát, s enge
dőimet kért, hogy leülhessen. Nagymarjainé oly 
mosolylyal mutatott egy székre, minőt a hátai 
masok szoktak mutatni a gyöngébbeknek.

De asszonyom, vannak önnek őrre alapos
okai V

Minden bizonyé val. Fn a polgári házasságot 
a célszerűség szempontjából tartom szükségesnek, 
mert ebben látom a legtöbb biztosítékot egy élőt 
nyugalmára,

Hallgatni fogom asszonyom az ön fejtege
tését a polgári házasság felöl.

Fn azt nem akarom fejtegetni, szólt az 
asszonyság valamivel csöndesebb hangon, hisz 
a tisztelendő ur is olvashat felőle eleget a hírlapok 
ban. En csupán indokolni akarom eltökélott szán
dékomat. Az egyházi házasság elválaszthatlanúl 
egyesíti a párokat

No a mi azt illeti . . .
Bocsánatot kérek, szólt közbe szigorún 

Nagymarjainé, még nem végeztem be, a mit 
mondani akarok. (A plébános itt elpirult és egy csi
pet hurnótot élvezett. Az asszonyság pedig méltó
ságteljes szünetet tartott.) Már most mi származik 
ebből folytatta, t. i. mi származik abból, 
hogy elválaszthatlanúl egyesíti a házasokat V Igen, 
azt kérdem, hogy mi származik ebből? Boesána
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tot kérek, timpani akarok iá  megfelelni. Az szár
mazik, hogy öszcférhotlcn természetek és hajla
mok egytná hoz fii zve, egymás életét megkeserítik. 
Nemde, tisztelendő ur, még a fák szabad fejlődé
sét akadályozó ágakat is eltávolíthatja a kertész 
ollója V Fs az egyházi házasság a/isten legreme 
kebb müvének, az embernek boldogság utáni 
törekvését állja el. Igen, tisztelendő ur, azt állja 
el. Ledig az élet legelső kineso a nyugodt ölet, a 
esöndes családi otthon. Fz után törekszünk mind- ; 
annyian. De kérdem, föltalálja-c az a no a nyugal
mat, ki nem tud rokonszenvezni férjével, ki csak 
későn ismerte föl, hogy nem együvé valók. Kér
dem : föl találj a-é a békés családi otthont az a 
férfi, ki nem szereti többé nejét, meglehet jogosan, 
meglehet, hogy mellék okokból. I la ezeket kérdem, 
bizonynyal a tisztelendő urnák is azt kell rávála 
szólni: .Nem, nem. és nem ! Valóban igaza is van a 
tisztelendő urnák ; igaza van, hogy az ily házas 
felek egymás nyűgei, igaza van, hogy a kik igy 
össze nem illenek, találhatnának olyanokat, kikkel 
boldogok lehetnének : igaza van, ha igy kiált föl: 
szét kell választani az ilyeneket, hogy ne keserít 
sók tovább egymás életét. F/.eket komolyan meg
fontolva, ki ne óhajtaná a polgári házasságot, s 
melyik szülő az, ki okulva a számos példán : ne 
tudná, hogy a vonzalmak idő múltával elmúlhat
nak. H gyermekük boldogtalanságában egyedül a 
polgári házasság az, mely nehéz akadályt nem 
gördítve, újra megnyitja előttük az élet virányait. 
Fzek a vezéreszmék, melyek Frz-dm jövője 
körül igazgatják gondolataimat. Fzek az eszmék, 
melyek meghóditák anyai szivemet. Azonban van 
e tárgy körül meg más vezéreszim in is

A plébános fészkelőd ni kezdett, s újólag búr 
nótozott.

Vannak politikai tekintetek m, melyeknek, 
kötelességem hódolni, folytatta Nagymarjaiim, 
bizonyos mélabiís hangnyomattal. Fájdalom, 
hogy korunkban nem minden szép eszme talál 
részvevő keblekre, s példaadásokkal kell azok 
egy részét megkedvelteim. Vannak, mint voltak 
is mindig izgatok. Vannak izgatók tisztelendő ur. 
(Fkkor a nagyasszony merészen a plébános szemei 
közé tekintett, ki zavarba jött s ujjaival dobolni 
kezdett a huniét szelence füleién.) Bizonyos 
vagyok, hogy a polgári házasság ellen mindent 
el fognak követni, csak hogy népszeriitlenitsék. De 
az értelmiségnek résen kell állni, s jó példával 
járni elöl. Meg vagyok győződve, hogy használni 
fogok az ügynek, ha leányomat példaadásra je lö 
löm. Ő régi, jó családból való, nem is szegény. Ha 
tehát látják, hogy ily családban nem osztják a 
kiskorú előítéleteket, meg fogjuk semmisíteni az 
izgatások káros hatását. Fejére lépünk a kígyónak.

Nagymarjainé nagy elégiiltségge! ült le a székre, 
mintegy parlamenti szónok, ki meg van győződve, 
hogy elragadólag és megcáfolhatlan érvekkel 
beszélt. A hosszas szónoklat kissé kifárasztotta, s 
köhéeselni kezdett, mire a lelkész egy pohár vízzel 
kínálta meg Leirhatlan fensőbbséggel fogadta el 
a vizet, s kevély főj biccen léssel köszönte meg. 
Area kissé égett, s a nyitott ablakon bejövő tava
szi szél vidáman lobogtatta fej kötője, szalagjait, 
melyek röpködtek és rohogtag, mint megannyi 
diadalmi zászló.

(Folytatása következik.)

j  Az építészeti inüstyliisok népszerű 
ismertetése.

i.
Az őskor homályába felérő régi időkben, 

melyekről f  i: téiiolmi adataink hiányzanak, midőn 
még az emberiség a természet ösztönét és egysze
rűségét követve,a műveltség legalacsonyabb fokán 
állott: szükség volt az, mi a nemzeteket munkál
kodáshoz és művelődéshez vezette, az ösztön, azt 
díszíteni, szebbé és t.et.szetösbbé tenni, a mi a szük
séglett kielégítésére szolgált, és ez vezette az embe
riséget egyszersmind a művészethez.

Jla már egy nép saját szükségleteinek tökéle
tes tudatával hirt, s bár még kezdetleges, primi
tiv mesterségek a művészi felfogás érvényesíté
sére szolgáltak, akkor a művész keze bizonyos 
szép, eredeti, s a nép jellegével biró idomokat és 
formákat meghatározott s átérzott rendszer sze
rint alakított át, és az igy létesült formák mind
addig alkalmaztattak, mig a művelődésben és 
erkölesiségben haladó népnek életmódja, művelt
ségi foka s jellege megkívánta.

Ily meghatározott és a nép jellegével szorosan 
összefüggő rendszerek az építészetben miiizlések- 
n>•/:, mii st у  tusol nők neveztetnek.

F  szerint az építészet a legrégibb művészet, 
miután az ember természetében fekszik először is 
hajlékáról gondoskodni, mely öt a vadállatok és 
az idő viszontagságai ellen védje, s minthogy 
az ember hajlékát, s egyéb vallási célokra szánt 
építményeit műveltségi fokához képest földiszité, 
e szerint az építészet szorosan véve az emberiség 
művelődésének története. A művészet kezdetének 
ideje, valamint helye meg nem határozható, mert 
inig némely nép művelődési órája már ezredévek 
előtt ütött, addig más népek a művészetet jelen
leg sem ismerik. Annyi azonban bizonyos, bogy a 
művészet nyilvánulásainak első» csiráiban a föld 
összes népeinél bizonyos összhangzat észlelhető. 
Az építészet az emberiség eredeti universzális 
nyelve, melynek nyomaival a déli csendes óceán 
szigetein úgy, m inta Missisippi mellett, valamint 
a régi celták és skandinávoknál is találkozunk.

Minél inkább különböznek a népjellegek egy
mástól, annál határozottabban eltérnek azon népek 
építészeti modorai is : minél élénkebb valamely 
népnél a haladási törekvés, annál inkább észre
vehető ez az épitvényeknél is. 1 lason fokú művelt
séggel biró népeknél csak primitiv építmények
kel találkozunk ; igy az őskor népeinél, valamint 
jelenleg még az eszkimóknál és egyéb műveletlen 
népeknél: földbe szúrt karók, barlangok, f'»Hiányt 
földdombok, gúla alakú vagy koridomban fölállí
tott kövek. mint Angliában Stonehenge mel
lett, továbbá szikladarabok képezik építmé
nyeiket és műemlékeiket.

Későbben a műveltebb népeknél már kiíejlet- 
tebb műemlékekkel találkozunk, melyek a leg- 
egyszerűbb alapidomok, pontos méretmeghatáro- 
zás, és tagozat által tűnnek föl. Ilyenek például a 
déli-tenger szigetein, valamint közép és Dólamc- 
rikában az őserdők közepette található ősrégi 
műemlékek. Az itt legelőször alkalmazásba jött 
alapidom a yúkt ipyrami.-O, melynek síkjai gyak
ran alakokkal és egyéb díszítményekkel ékitvék, 
jeléül, hogy azok építői a művelődésnek már bizo
nyos fokán állottak.

A műtörténelemnek legfontosabb s úgy szólván 
leglényegesebb részét képezi az építészet; de 
korántsem záratnak ki a többi testvérművészetek 
sem, mint pl, a szobrászat és a festészet; mivel 
azonban azok az építészetet csak kiegészítik, azért 
az építészeti modor oly határozott befolyást gya
korolt a testvérművészetekre is, hogy az építé
szet a műtörténelemben kiváló szerepet játszik.

A műtörténelem következő főrészekre és kor
szakokra osztható :

l. Az ökör ép ít észein :  magában foglalva az 
őskori, mexikói, egyiptomi, indiai, assyriai és 
khinai építészetet. Az ókor klasszikus építészete 
pedig magában foglalja a görög, dóriai, jóniai és 
korinthiai, végre a római építészetet.

И. /1 középkor építészete magában foglalja az 
ó-keresztény építészetet u. m. byzantit, románt, máz
lim  építészetet, az arabst s m órt, végre a középkor 
úgynevezett klasszikus csúcsíves vagy gót építé
szetét. Végre

Hl. Az újabb kor építésze te  magában foglalja 
az úgynevezett renaissance vagy olasz építésze
tet s annak clkoresosodott Ízlését a rococo, jezsuita, 
barock és copf építészeti modorokat is.

Sandvich szigetein, valamint közép és déli

Amerikában legelső kezdeményezéseit látjuk az 
építészetnek és a szobrászatnak.A mexikóiak szob 
raiknál a fejet, mint minden tehetségnek szék 
helyét, arány fogósán nagynak idomították, ez által 
isteneiknek szerfölötti tehetségeit a fejnek nagy
sága által iparkodván kifejezni, s miután a lélek 
nek működését nem ismerték, leginkább ijesztő 
kifejezést adtak az arcnak. Valóban, a régi mexi
kóiak, indiaiak s főleg klímáinknál az isteneiket 
ábrázoló szobroknál ily  ijesztő s merev kifejezésü 
arcokra találunk.

Mexikóban s déli Amerikában található ősrégi 
műemlékek gúla alakkal bírnak. Kgyik oldalon 
alkalmazott széles lépcsőzd, a gúla tetején épített 
kápolnába vezet, hol alkalmasint isteneiknek 
emberáldozatokkal kedveskedtek.

Mexiko városa régenten egy tóban fekvő szi
geten épült, melynek 1 1 '  láb magas, ugyneve 
zott tcokalitjn volt, csiszolt márványlapokkal 
í ülve, úgy lmgy midőn a spanyolok Mexikót elfog
lalták, alig tudtak ezen márványlapokon meg
ái lani.

Fzen és egyéb ránk maradt őskori müépitmé- 
nyek bizonyítják, hogy Amerika öslakói már 
bizonyos műveltségi fokkal bírtak.

A (‘(Jlfiptomi építészet igen régi, s fölér időszám 
lálásunk előtti második és harmadik évezredbe. 
A termékeny és keskeny Nylus völgye már az 
ókorban bölcsője volt a művészeteknek s a hala
dásnak. Az egyiptomi építészetet: szilárdság, 
nagyszerűség, és bizonyos neme a komolyságnak 
és titokszerüségnek jellemzi.

A népnek komoly, szigorú, a kasztrendszer 
által elnyomott jellege, határozott kinyomatát 
leli az egykori építészeti stylusban is, melynek 
építményei nem egyes részeknek aeslhetikai szép
ség • s arányossága által, hanem nagy tömegek 
és koloszális méretek által imponálnak s még 
most is, romjaikban, bámulatra ragadják a nézőt.

Az alkalmazott kaszt államrendszer mellett, 
sem az egyiptomiak tudománya, műveltsége, sem 
pedig építészete nem fejlődhetett szabadon. Mind
amellett az egyiptomi műemlékeknél az eredeti 
seg egy bizonyos neme, jellege és szépsége el nem 
vitatható.

Minden nép építészeti jellege és müizlése leg
inkább templomaiban és nyilvános épületeiben 
található fel és tanulmányozható. Igv az egyip
tomi templomoknál azok elöudvaraiba vezető 
nagy kapu képezi az clüépitményt, mely két 
csonka gólaalaku részből ( pylonokból ) áll, melyek 
ferde síkjaikkal hasonlóképen a gúlára emlékez
tetnek. Fzen pylonok előtt obcliszkek, koloszá 
lis ülő alakok és sphynxck egész sora foglalt 
helyet. A sphynxck  fél oroszlán és fél emberi 
alakok, szörnyek, többnyire egy kősziklából 
vágva, mintegy előőrsül szolgáltak a királyi sír
boltok, pyramisok és templomok előtt, gyakran 
mértföldekre sort képezvén, s képzelhetni azon 
nagyszerű benyomást, melyet ezen sphynxck 
hosszú sora, a templomba menőre gyakorolhatott.

A koloszális szobrok közt mcgomlitendünek 
velem az úgynevezett, M< tanon szobrait, melyek 
szintén lf)0 lábnyi magasság mellett egy darab 
kősziklából vannak faragva, s bár tetemesen meg
csonkítva ugyan, még jelenleg is léteznek. Hogy 
e szobrok reggel és este a nap föl és lementé
kor sajátszerü hangot hallatnak, ez bebizonyult 
tény, melynek azonban igen természetes oka van, 
tudniilik : a szobor az éj alatt igen kihűlvén, nap 
keltekor, miután reggel igen hamar be szokott 
állani a hőség, ezen rögtöni mérsékletváltozás 
következtében a szoborról apró lemezek pattog
nak le s ezek okozzák még most is azokat a fáj
dalmas és sajátszerü bangókat, melyeket már 
llcrodot észre vett.

Az obcliszkek szintén nem egyebek, mint négy
szögletű, fölfelé keskenyedö oszlopok, többnyire 
egy darab gránitból faragva, s hieroglyphákkal 
ellátva. Leginkább a szentélyek bejáratai előtt 
állottak.

•Л*
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Л föld legrégibb műemlékei kétségkívül« Mem- j A z  n s s g r in i vagy b nhylonin i építészet nem tűn- | falakkal és tornyokkal megerősítve. A szentirás 
j)h is  melleti g ú lá k  (pyramisok). Mint a történelem | tét. elénk oly sa játságos jelleget, mint például az ! már említi a Habel-tornyot, mely terraszokkal és 
kolosszális határkövei nyúlnak az örökké tiszta egyiptomi, mivel tekintve anyagát, legtöbbnyire : egy fölfelé vezető lépesözottel volt ellátva, s tete 
égbe. Oly időnek bizonyítékai, mely mondaszerii napon szárított téglák alkalmaztattak; a falak ' jón a nap istotjének egy kis templom állott, aranv
őskorba vész el, s jelölik azon pon
tot a földön, hol egy magasabb mű
veltség már ezred évek előtt gyöke
ret vert. Semmi kétség többé, hogy 
a föld ezen legrégibb és emberi 
kezek által alkotott műemlékei 
legalább a harmadik évezrednek 
kezdetén épülhettek, s csodálko
zásra méltó az egyiptomiak techni
kája, melynél fogva nagy sziklada
rabokat oly magasságra emelhettek 
föl, — holott a mai kornak nagy
hatású gőzgépei is aligha képe
sek lennének ily munka véghezvi
telére.

A legnagyobb pyramis a Gizeh 
falu melletti, melynek alapoldala 
700, és magassága 460 láb, tehát 
még jóval magasabb, mint jelenleg 
az emberi kar alkotta legmagasabb 
emlék: a strassburgi dóm tornyá
nak csúcsa, mely 2 2  lábbal alacso
nyabb a gizehi pyramisnál.

Ezen gúlák belsejébe egy, a gúla 
oldalán alkalmazott ajtónyiláson s 
lefelé menő folyosón keresztül ju t
hatni, hol három vagy több egy
más fölött lévő kamarában az 
egyiptomi királyok bebalzsamozott 
múmiáit gazdagon díszített sarko- 
phágokban találhatni. Tehát a pyra
misok a királyoknak temetkezési 
helyül szolgáltak.

Az egyiptomi stylus oszlopai 
többnyire hengeridomuak, s fejeze
tüket gyakran lótos virágok és leve
lek képezték, miután a lótos virág

liszt crlift/.y képtár : Л rfnmin müvük

edényeivel és oszlopaival.
Hogy assy ri ni műemlékek mosta

náig fentartva nem maradtak ránk, 
ennek oka a porladozó téglaanyag 
s ennek következtében Babylon 
tájékán jelenleg csak alaktalan és 
nagy kiterjedésű tégladombok egye 
dűli maradványai az assyr építé
szetnek.

A z  'hullni őskori rpitészi't szikla
templomában már szintén találko
zunk a műveltség és művészet nyo
maival. Az úgynevezett i n d i a i  
pagodák, Budim, Siva és Brahma 
tiszteletére emelt imolák, szintén 
pyramis-idomot mutatnak, s nagy
szerűek. bár fölösleges s minden 
értelein nélküli cirádákkal túlim! 
mozva, szépeknek nem mondhatók 
A legnagyobbszerü az Ellora szige
tén lévő Indra tiszteletére szentelt 
sziklatemplom. melynek egyenes 
fölényét hatalmas oszlopok tartják.

A müveit görögöknél nz rpitészot 
és művészet a költészettel együtt 
fejlődött, ki s ezért találunk a görög 
műépítészeiben oly ízlésre, mely 
szépségénél fogva 1 hasonlóan 
mint a görög költészeti k in sz sz lia is 
on к neveztetik, mely nemes sty 
bizonyos meghatározott aesthetikai 
törvények szerint fejlődött.

Perikies korszakában és a mace
dóniai Nagy Sándor alatt a görög 
építészet fejlödéséne'- fénykorát 
érte el. Perikies koráig a görögök 
két oszloprendet ismertek : a áú rin  it

a fölfelé törekedő emberi nem jellegét ábrázolta I tehát a csekély teherképességii téglaanyag miatt | és a jó n in it .  Későbben, mintegy kilencvenedik 
Az egyiptomi faragványok legtöbbnyire az ! igen vastagok s ennek következtében egyes lak olympiádban, még egy harmadik, állítólag Kalli 

isteni tiszteletnek egyes jeleneteit, igen egyszerűn, osztályaik szültek lehettek. inathos görög szobrász által feltalált koriothini.
de csinosan kidolgozott fél dombormű vekben ábrá- ! Ekbatana, a médok fővárosa, mesés gazdagság- I oszloprend alkalmaztatott, melynek kosárforma 
zolják. A mi
pedig az egyip
tomi festészetet 
illeti, az hason
lóképen any- 
nyiban ki volt 
fejlődve, hogy 
az alkalmazott 
színek fölötte 
nagy tartós

sággal bírnak,
Щ У  bogy egy 
nem régiben — 
múlt évben 
foltaláltsirbolt- 
ban a festett 
hieroglyphek 

oly élénk szí
nezetűek, mint 
ha nem 3U0U 
évvel az előtt 
hanem tegnap 
lettek volna be
festve.

Az egyiptusi 
festményeknél, 
a rajz hiányos 
ugyan, továbbá 
az árny ék la t
nak és távlat
nak még sem
mi nyoma, de
néha a helyes jelképi felfogás nemi jeleivel gal hirt oly annyira, Imgs mini 1 (eredőt mondja, j 
találkozunk. Megjegyzendő még, hogy az egy ip- az ottani lompíom szentel yenek oszlopai és falni | 
tolniuk «isteneiket emberfővel soha, hanem min- aranylemezekkel valamik borítv a, 
dig valamely állati ive1 jelképezték. Ninive város i roppant területen épült, vastag |

fejezetét aeant 
hús le v e le k  
díszítik.

A dúriai Ízlés 
nek jellege erő 

és szellemi 
nagyság köz
pontosítása ; el - 
lenben a jón iái 
inkább szebb, 
kecsesebb idő 
mokkái bir, s 
midőn az elöb 
hinek tagoza
tai erőt fej őz
nek ki, addig 
a jóniai szép
ség és arányos 
ság által tűnik 
k i : a dóriai in 
kább fér ti jel
legű. inig a jó 
nini mintegy a 
gyöngéd női 

jellemet képvi

A görögök
nél, mint, s/.a 
bad köztársa
ságit szellemű
népnél,a nionn
mentális épite

szét kü '»nősen templomain s közepitnienyein f,>j 
lödött ki. Az akad mink, templomok rendeltető, 
siikhöz mérten inkább a komoly jellegű dóriai st\ - 
ben épüllek, inig a mulatságra szánt építmények
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ndl, mint fürdők, színházak ás magánlakoknál 
inkáid) a vidá mnbb jellegű jóniai Ízlést alkal
mazták.

Л dóriai stylt legimpozansnbbnn a Parthenon 
és a Theseus templomán találhatjuk kifejlődve, 
ellenben a jóniait az athcnei akropolis fellegvárá
ban lévő Erochtheion épületén, hol egys ersmind 
a Pandrosa istennőnek szentelt részén oszlopok 
helyett női alakok, úgynevezett C n ry a th id o k  tart
ják a főgerendázatut. Л korinthi rendszerrel a 
Lysuratos emlékén és a szelek tornyán (Athén
ben) találkozunk.

A szobrászatét a görögök oly nagy tökélyre 
vitték, hogy mi őket csak utánozni, de elérni 
képesek nem vagyunk. Ki ne ismerné a Láncon 
csoportozatát, vagy pedig a Melosi Venus, és a 
belvederei Aj)oll<» remek szobrait!

Mig az egyiptomiak kolosszális méretű tömegek 
és alakok által hatottak a nézőre, addig a görö
gök inkább a klasszikus egyszerűség és aestheti- 
kus szépség által héditottak.

lopnál a legnagyobb pompafény, és dúsgazdag 
díszítés leginkább volt alkalmazható.

A római oszlop fejezete capitelljc nem 
egyéb, mint a görög jóniai- és korynthiainak ösz- 
szetétole. Megemlítésre méltó, hogy a rómaiak a 
boltozatot az etruskokíól átvevón, építményeiknél 
először alkalmazták azt. A római műemlékek 
nem annyira aesthetikai szépség és egyszerűség, 
hanem inkább pazar fény, a nagyszerűség által 
tűnnek fí»l. Kómában s vidékén jelenleg még 
számtalan római műemlék található, molyok közül 
megemlítendő a romjaiban is nagyszerű Colosseum  
s az újabb időben katholikus templommá átalakít
tatott Ctmtheou, továbbá Constantin és Diocletián 
diadal kapui. M f /s C o r s z f it /  V i k t o r .

A / Észté r há z у - к é ptár,
i.

К pillanatban a közoktatási miniszter elnöklete 
alatt egy bizottság tanácskozik, melynek föladata:

Esztérházy-család fényszerototéből az a haszon 
mégis maradt ránk, hogy egy kitűnő gonddal ren
delkezett képtárt vásárolhatott meg az állam a 
hercegi család csődtömegéből.

Napjainkban ugyanis lehetetlen már nagyobb- 
szerü, kitűnő müvekből álló képtárt rendezni, 
mert a legjelesebb müveket mind közképtárak
ban őrzik, vagy magánosuk gyűjteményeiben 
vannak, s ha eladásra kerülnek, a legközelebbi 
képtárak sehogy sem bocsátják ki kezeik közül.

Hazánkban a képzőművészet fejlődésére mindig 
nyomaszt/) körülményként nehezült egy kitűnő 
képtár hiánya, melynek müdarabjai mellett a fej
lődő tehetségek képezhették volna magukat. A
n. szobeni Bruokenthal-féle gyűjtemény kicsiny, 
és távol van; a nemzeti múzeumé hiányos, s a 
régi mesterek vagy csak gyönge müvekkel, vagy 
pedig sehogy sincsenek képviselve. A véletlen 
azonben segélyünkre jött. Herceg Eszterházy Pál 
Pestre hozatta i 18(‘>:’>-ben) a családi képtárt, s az 
akadémia palotájában helyezte el, nyilvánosan

t Klet képek, IV Juhok fíirösztésn. (Knj'/oltíi Irinyi Sándor/'

A római építészeti stylus nem oly egyszerű 
szépségű, mint a görög, mivel a pazar fényt ked 
velő hatalmas római nemzet a görököktöl vett 
műépítészeiét tulhalmozta dús ékítményekkel oly 
annyira. Imgy gyakran ez által a fökellék, t. i. az 
aesthetikai szépség, sokat vészit

A görög eszményi ideális nép volt, a 
rómaink pedig realisták : a görögok alapítottak 
államokat, gyarmatosítottak lakatlan vidékeket, 
miveltséget terjesztettük a távol eső partok vad 
vidékein : a romaiak ellenben nem bírtak ezen 
civilizálnia, hanem csak hódítási ösztönnel. Mig 
a rómaiak beliigvoiket rendezték, Itáliát és az 
egész'világot elfoglalták, országokat pusztítottak, 
s az egész földkerekségnek törvényeket szabtak: 
a szellemi elet п vil vonulásában, a költészet ben llgv 
mint a művészetben s vallásban, a görögöket utá
nozták. A romai istenek legtöbbnyire a görög 
< Mympusbói szármázták at.

A görög oszlopi'endszerckbö! a rómaiak kiilö- 
nösen a I,tu y n lh iiih  választották, mivel ezen osz-

inegállapitani a módozatokat, hogy azok nyomán | 
külön képcsarnok palota épüljön, s mind az állami ! 
képtár (az úgynevezett Eszterházy-féle >, mind 
pedig a múzeumi képtár oda helyeztessek. Ezt két 
ok teszi szükségessé. Egyik : hogy az akadémia 
palotájában levő helyiség műn biztos a tiiztöl s 
az átalakítás igen nagy összegbe g ayinn frt i 
kerülne, a másik pedig az, hogy a múzeum helyi
sége igen szűk lett a roppant gyarapodás fdytán. 
mell '■ к - pti1 et állítása pedig újólag oly költséges.
Ilоg \ ha mind ez összegeket egy led »glaljak. küloll 
palotát lehet emelni, s a múzeumi képtár eltávolí
tása által jelentékeny llels iség ál! ГСТ1 leikezé.s 

alatt.
Azt hiszs/.iik, mim enkit enlekeihcl tehát a volt 

Eszterházy-képtár l ' o s i d  ismertet.Le, és szívesen ! 
veszi az oiva só. ha indents képet is bemutatunk 
a Iiisz.es esaruokoklnV. me'yeknck e-ak az a hibá-  
ju k ,  J i o g \  t o k é l e t .  s bizton ág »I nem nyújtanak az 

összehaInmzott kinesekm dv.
\ j azarlásár >1 és 'oppant In iá . ir hires

átadva a közönség gyönyörködésére. A véletlent 
azonban ugyancsak meg kellett ragadnunk. A 
herceg halála után a hitelezők kielégítésére s a 
megrongált vagyon tatarozására rászorult a csa
lád a képtárra is. s azt eladóvá tette, lilénk emlé
kezetben lehet még az összes sajtó együttes 
föllépése, sokszori kifakadás i : hogy e képtár 
megtartass'к a nemzet számára, mert különben 
nem lehet reményünk, hogy a főváros nevezetes
ségeit т е .vek közt műkincseket úgy hiúban 
keresünk jeles képtárral gyarapithnssuk.

Végre megtörtént, a megvétel. Az állam meg- 
vásár óta I ké tárt egy millió МЮ frtert#

Az E-zterházv-képtár a ré*gibb iskolák jelesb 
müveit egyesíti. • alig I" ujibbkori festmény 
van benne. Nines fényes név a festészet tér-n. 
nielylye! itt ne taliilк .zhatnánk, kivéve tán Michel 
Augelot. kitol azonban miután falfestményeket 
készített ' hiába kertünk képeket m is képtá
rakban is.

Teljes  g\ üjt •.11 *n á l  ■ -ti'ink a festészet fej-
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lődésdtö! kezdve egész hanyatlásáig, midőn a 
realisztikus irány forradalma kezdődik. Együtt 
szemlélhető itt az ó-német, német-alföldi, olasz, 
francia és spanyol festészet egyes korszakainak 
fejlődése és pompája.‘Legkisebb a francia, legszá
mosabb a német-alföldi, igen jelentékeny az olasz, 
s legnevezetesebb a spanyol képtár, melyhez 
hasonló Madridon kívül sehol sines.

Nagyon természetes, hogy e nagy gyűjtemény 
egybeállítása sok időbe került, s nem is történ
hetett egyesek által; az is természetes, hogy rop
pant gazdagság s előkelő összeköttetés szükséges 
ily  gyűjtések eszközléséhez.

Kimerítő adatok hiányzanak a képtár gyűjté
séről, s csakis hézagos adatokban szólhatunk a 
galleria történetéről.

Л család első hercegi tagja: Eszterházy Pál, 
(löJö — 1713) Magyarország nádora volt az, ki 
a képtár alapját megvetette. Maga is mííszerető, 
irodalmat kedvelő févli volt, ki irt és festett, s ter
meit kitűnő festményekkel ékesítette. Fiai azon
ban kevesebb gondot fordítottak a művészetekre^ 
sekkép nem is gyarapiták az atyjuk által szerzett 
műkincseket. Jött azonban pompaszeretü unokája: 
Eszterházy Miklós József (1714  17 МП), ki föl-
épittetvén Eszterházán a milliókba került kastélyt, 
annak fényét nagybecsű képekkel is akarta 
növelni, sőt egy egész termet képtárnak rendezett 
be. Életében a gyűjtemény már valódi képtárrá 
emelkedett. F ia  csak négy évig élvén túl atyja 
halálát, nem volt ideje a képtár gyarapításához. 
I)c Miklós herceg (e században, a harmincas évek
ben halt meg) nagyatyja fény-, pompa- csmíisze- 
retetét egyaránt örökölve, már Fischer József fes- 
t.észt azzul az egyenes megbízással küldte Olaszor
szágba, bogy nagyobb vásárlásokat tegyen, s a 
gyűjtemény felügyelőjévé is őt nevezte ki.

Miklós herceg a kismartoni várban tartotta 
udvarát, (valódi fejedelmi udvar volt) s Eszterhá- 
záról odavitetett minden mügyüjteményt.

Л mesés pazarlásáról hires herceg elhalván 
iia, a pár év előtt elhunyt Pál az, ki a képtárt a 
jelenlegi létszámig kiegészitteté. Nagy összegeket 
költött egyes darabok megvásárlására, к ezenkívül 
Mária-Terézia miniszterének, hg К  aun i tznak 
hagyatékából is megvásárolta a jeles festménye
ket, valamint a kótyavetyél-e jutott modenai kép
tárból igen sok müdarabot.

llg  Eszterházy Pál tudjuk, hogy Becsben élt 
и a képtárt is oda vitetvén, a volt Kaunitz féle 
palotában (Mariahilf, nr. 7.4.) állítatta föl. Fischer 
felügyelő irt róla 1844 ben egy füzetet francia- 
német nyelven, mert a boldogult herceget senki 
sem vádolhatja valami túlságos hajlammal hazá ja, 
vagy a magyar nyelv iránt.

Később a képtár felügyelője Altenkopf lett, ki 
ott sok tol vajlást tett s ezért a herceg clcsapta. Ot 
Kratzmann követte, kinek megtartását a hercegi 
család a magyar kormánynál is kikötötte, noha, 
mi jobban szeretnénk az országos képtárban oly 
felügyelőt, ki magyar.

Ez a képtár rövid története.

Juhok íürosztése.
Eleven, mozgalmas életképet közöl mai lapunk, 

melynek tárgyát fölösleges bővebben magyarázni.
Ezzel együtt ismét egy fiatal, tehetséges festőt 

mutatunk be olvasóinknak : Irinyi Sándort, ki 
jelenleg Münchenben folytatja tanulmányait, azok 
közé tartozván, kiket a kormány jó rajztanárok 
képezése végett küldött külföldre.

Lapunk több életképet is fog tőle közölni, fel
adatunk lévén, minél több hazai tárgyú illusztrá
ciót mutatni he.

Miikor fedezték föl voltuképen Ame
rikát?

I
Egy oly országnak, mely sok szigetből áll, 

mely gazdagon meg van ajándékozva öblök- és
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r'ivekkel, mely hosszú partvidékkel bir, mint 
Skandinávia, lakosait okvetlenül tengerészekké 
kellett képeznie. S valóban a normannok (mely 
név alatt a skandináv népeket átalán, külöuöien 
azonban a norvégiaiakat értették,) még mielőtt 
belső művelődésükre gondoltak volna, már a 
kereszténység első évszázadaiban oly hires ten
geri rablók valának, kiken talán csak a bukanie- 
rok tettek túl a X V I l  ik évszázadban.

A normann tengerészek hajói aprók valának 
vitorlázásra és evezésre alkalmazva. A legkiseb
bek fedezetén 20- lo ember volt, a nagyohbakén 
jobbára 4ti МП. Hajóik később mind-ímgyob- 
bakká lettek. Itt Kanul király „Sárkányának” 
а X I ik évszázadban <><>, Olof Trygason király 
„hosszú kígyójának“ pedig P l evezője volt s e 
mellett ezen utóbbi hajónak elörésze 74 röf lmsz- 
szű vala. lla  csatára készültek s a normannok 
szárazföld közelében voltak, ez esetben minden 
nélkülözhető holmijüket partra rakták s e helyett 
hajóikat hajigálni való kövekkel s levágott fával 
töltötték meg. Erre azután a hajúikat egymáshoz 
kötözték s aztán ily tömegben igyekvőnek az 
ellenségre támadni. A normannok igen kitűnő 
úszók voltak s a csillagok ismerésében meglehe
tősen jártasak, minélfogva a régibb időkben őket 
tartották a legjobb kormányosoknak.

Egy különös körülmény már nagyon korán 
megismertette a normannokat a Kelettel s ez még 
inkább elősegítette tengerészetüket. Háborúban 
való vitézségük a egyéb tulajdonságaik miatt, 
hírnevük a kelet-római császárokig is eljutott н 
ezért több évszázadon át ők képezték a görög 
császárok testörségét; miként később a svájcia
kat hűségük s ragaszkodásuk miatt fegyveres őrö
kül használták, úgy azelőtt a távol észak fiai 
őrködtek a császári palota legbelsőbb szobáiban 
is, ők kisérték az uralkodó minden lépését, sőt 
még a templomban is ők vették körül ; azon váro
sokban, melyekben a császár tartózkodott, nekik 
adták át a város és a palota kulcsait. Táborozás 
idején a zsákmány nagyobb részét kapták 
ennélfogva zsoldjuk jelenti kény volt, élelmüket 1 
a császári asztalról nyerték s ha az uralkodó 
meghalt, a palota minden ingóságát ők örökölték. 
Ezen előnyök a normannok kivándorlását nagyon 
előmozdították s igy évenkint igen számosán 
hagyták el hazájukat.

Ezen kivándorlókat „waeringoknek“ nevezték. 
Sokan gazdagon tértek közülök vissza hazájukba 
s ezáltal honfitársaikat hasonló vándorlásokra 
buzdították, mely vándorlások hét évszázadon át 
tartottak s midőn végre megszűntek s a „wacrin- 
gekw nem mentek többé Konstatinápolyha,akkor 
elkezdődtek a saracónek elleni keresztes hadjára
tok s a szentföldre való zarándoklások. melyek 
az amúgy is sohasem igen népes Skandinávia 
lakosait még inkább megritkitották. K ik  ezen 
kalandokat túlélték, azokra sem lehetett számolni 
A hadba kivonult skandináv harcosok közül eze
rén meg ezerén még csak nem is jutottak Keletre 
mert < Haszország szépsége által clbájoltatva 
onnan nem mentek tovább ; itt maradtak, lemond
tak a saraeénckről s a szent sírról, miként mások 
is tettek, s északi hazájukat Olaszország derült 
egével cserélték föl.

A normannok sok évszázadon át rettegett ten
geri rablók voltak. Országuk földrajzi helyzete, 
harcias szellemük, veszély-szcreteUik s kivált 
szegénységük, mindez kalózkodásra ösztönző őket, 
mi csakhamar nemzeti szokásukká vált. Miként a 
Keletre kivándoroltakat „waering“ névvel, azon- 
kép e kalózokat „wicking“ névvel ruházták föl.

Ezen kalózhadjáratok az akkori nemesség 
neveltetésének lényeges részét képezték, minél
fogva az előkelő szülök gyermekei, sőt maguk a 
királyfiak is, tizennyolc éves koruktól kezdve, 
apjaik vazalljai és szolgái kíséretében, kalóz 
hajókra szállottak н ezekkel nemcsak a keleti 
tengeren, hanem a nyugati vizeken is cirkáltak 
egész az Óceánig, mindenütt nyugtalanítva a par

tokat. Gyakran sok ilyen kalóz-hajó egyesült s 
közös vezért választott magának. így megerő
södve, kivált miután földrajzi ismereteik is szapo
rodtak, egészen a Középtengerbe merészkedtek я 
el vitorláztak Görögországig. Zsákmányaikból a 
király óvenkinti adót kapott. Kalózokból s foszto
gatókból állam-alkotók lettek. Így a normann 
Kűri/: társaival a szlávok és finnek közt a Dnie
per és Wolchow mentén 87>2-ben országot alapí
tott; igy Ко/ f  Cl<nitje lett PH 1-ben) Normandia 
első hercege, honnan egy csapat normann Guis- 
eard Koliert vezérlete alatt Alsó-Olaszországba 
tört lie. Kolf utóda, „fattyú Vilmos,1” Ördög 
Köbeidnek és a szép Arlete mosónőnek Iia mint 
tudjuk - pi(><»-ban Angliát az angol szászoktól 
elfoglalta.

Ezen kalózok a tengereket eddig bizonytala
nokká tett rablóktól egy különös sajátság által 
különböztek. Vállalkozásaikban a rablási vágy
nak és kapzsiságnak csak alárendelt szerepe volt,
H tartottak a becsületre. Ily érzelmek mellett volt 
fogalmuk a méltányosságról és nagylelkűségről. 
Ha gyönge ellenségre bukkantak, saját hajóik 
egy részét eltávolították s csak egyenlő erővel 
ütköztek meg. hogy győzelmüket, senki se tulaj 
donithassa túlnyomó erejüknek, hanem csuk vitéz
ségüknek. A viszályt némelykor a két ellenséges 
fél vezérei közt párbaj egyenlítette ki : a leg
közelebbi partra száliván ki, mindaddig harcol 
tak, inig egyikük el nem esett. Ily viadal némely
kor több napig tartott: a küzdők meg megpihen
tek. barátságosan ettek ittak együtt, arra aztán 
újból megkezdetlek vívásukat, bajtársaik által 
körnvezve. 1 la a legyőzött bátran harcolt, a győz
tes ó-szkytha szokás szerint barátság-poharat ivott 
különös szertartások között. Mindketten föl hasí
tották karjukat vagy tenyerüket, csörgedező 
vérükből megkenték fegyverüket, avagy italukba 
vegyitették azt, aztán föld-rögöket helyeztek 
fejükre s örök barátságot esküdtek egymásnak 
egyszersmind buszút, esküdtek egyikük vagy 
másikuk halála esetére.

A viz annyira eleme volt ezen embereknek, 
hogy gyalázatnak tartották hajóikat még télen át 
is elhagyni; ellenben igen dicséretesnek tartották, 
soha sem aludni oly födél alatt, melyben tűzhely 
is volt, sem pedig a nagy ünnepélyek alkalmával 
házi edényből inni, mit elpnhultságnak néztek. 
Előttük bátorság vált a legnagyobb erény, minél
fogva a magát vitézségével kitüntetett porti is 
bizton megkínálhatta barátságpoharával a k irá ly 
fit. Angautyr góth herceg W illing 'Porsten fiatal 
paraszt barátságpoharát, nem akarta elfogadni, a 
miért, a paraszt párbajra hívta öt ki.

Midőn az északi királyok lassankint meghono
sították a keresztény vallást, s midőn az erőteljes 
hnm/nkrt( (szabad földmivesekre) s a büszke j ú r i 
a k ra  (nemesekre) a keresztény hitágazatokkal 
együtt a királyság zsarnoki igáját is rá igyekez 
tele erőszakolni, elég hajthatatlan találkozott, a ki 
inkább elhagyta házát s hazáját, hogysem idegen 
isten avagy király előtt meghajtsa térdét.

Ily férünk voltak azok, kik Norvégiából Istan- 
(/ol ( Eisland I megtoiepitették. Ezek hajókra rak
ták nőiket, gyermekeiket, marháikat, fegyverei 
kot s a bildet, melyen honi istenüknek, Thornnk 
oltára állott, sőt régi szokás szerint apai házaik 
ajtait is magukkal vitték s bátran neki eveztek 
azon csodás szigetnek, Imi a jégsziklák hasad» kai
ból izzó vörös láva patakok fakadtak, s hol húmo- 
zökön a földalatti tűz magasra löki a forró viz- 
oszlopokat.

A normannoknnk ezen izlandi megtelepedésé
hez csatlakozik egy oly esemény, mely följogo
sított minket arra, hogy kissé terjedelmesek 
legyünk. Mert ezen esemény nem más, mint Arin 
r  Henna к elxö fnlj'fídrztf'táxe.

А IX  ik évszázadtól fogva látjuk, hogy a keleti 
tenger legszélsőbb partjait я szigetcsoportjait nor
mannok fedezik föl н telepítik meg. Sőt már előbb, 
a V i l  ik évszázadban is alapítottak Irinádban
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telepüket, valamint északi Skóciában is fónmarad 
tak ottan idézésüknek nyomai. Kalóz-hn jóra jaik - 
nak ogyike 8dl-ben fedezte fül a faréi szigctton- 
gert. A Shetland szigeteket '.Mid óta gyakran 
látogatták, s később az árkádokat és Ilebridakat 
fedezték fői s hódították meg.

Midőn 8<*í*. nyarán Norvégia tjordjaiból a jég 
eltakarodott, egy Лrm hlod nevíí hírneves e iking 
„sárkányát“ azaz hajóját a partról a sós hullámok 
közé húzta, lmgy kíséretével együtt meglátogassa 
a Kardokat. Vihar által megtámadtatva, hajója 
eddigi irányából messzire űzetek északnyugat 
fele. A hullámok közül egyszerre idegen kinézésű 
part merült föl előtte; hegyes tájat pillantott meg, 
melynek minden ormát hó borította, minélfogva 
ezt Snjoland nak iSehneolandnnk t nevezte el. 
Xaddod után nemsokára bizonyos (Jardarnevii 
sv<*d tengerészt is Sehiiecland felé íixtitt a vihar, 
sőt ez körül is hajózván, úgy találta, hogy az szi
get s kerülete K»8 vikur, vagyis Ií7<» tengeri mért 
fői l;  azután partra szállott s a szigeten melyet 
ö (dardar-szigetnek nevezett, kitelelt, s ö vitt 
hirt Skandináviába az uj felfedezésről, hirdetve, 
hogv az jé* föld. <) Sehneelamiban angolszász és 
ir ízlés szerinti harangokat, kereszteket s épitiné- 
nveket találván, ebből azt következtette, hogy itt 
előtte már angol-szászok és Írek is voltak. S Valii
ban igy kellett lennie, mert a legrégibb, ezen két 
szigetről szóló okmány s;; |. májusából származik, 
melyben kegyes bajos Aachenből keltezve, a 
hamburgi egyháznak szabadalmat ád ízland és 
Grönland pogányáit áttériteni. SÖ.ö ből IV. Ger- 
gelv péipának is létezik egy hasonló tartalmú bili 
Iája.

Gardar elbeszélései -S »7 ben egy bátor í’t IR. 
Vigerde liát, Klókét arra csábították, hogy a fel- 
födözött szigetre utazzék. Hogy az utat oda m e g 

találja. a monda szerint három szentelt hollót vitt 
magával, (a skandinávok a hollót jósmadárnak 
tekintették a Odin istennek szentelték . s e holló
kat aztán a nyílt tengeren egymásután szabadon 
bocsátotta. Az első holló a Shetland-szigetekre, a 
második a Karóé к re, a harmadik azon nagy м/л 
get re vezette, melynek partalkotásánál fogva 
annak kellett lenni, melyről Xaddod és Gardar 
beszéltek. Klóké a szigetnek dél-nyugati part
ján kötött ki, ott hol ma Skalholt fekszik s a 
szigetet a partok körül hemzsegő töméntelen 
jégtábla miatt izlandinak Kisimul nevezte. Meg 
telepedésre azonban nem igen látszott előtte к iná- 
latosnak. bárha a még akkor nagy terjedelemben 
levő szil- és fenyüerdök következtében a sziget 
éghajlata hasonlithatlanul enyhébb volt, mint mai 
nap. Klóké tehát csakhamar,87~ ben visszafelé tért.

Kz által vissza nem riasztva, két evvel később 
két, szoros barátságban élő botul, szabad földiái- 
vés,) mindkettő igen gazdag, Ingulf és Leif hazá
jából Norvégiából nőstől, gyermekestől, eselédes- 
től és karmostól hajóra szállott н ízland felé indult. 
Csakhamar több barátjuk követte őket s a k is  
szabad állam népessége gyorsan növekedett, mert 
az öreg dán Guru és a norvég széphajú Harald 
központosító monarchikus irányzata számos ja v ít  
és Jidt'lt'f (parasztot) Izlandiul kivándorlásra hurt, 
hol a szigorú éghajlat dacára némi árpát s más gab- 
nanemet mégis termeszthettek.

Született tengerészek levon ezen izlandiak, pi 1 - | 
lantásaikat nemcsak keletnek, régi hazájuk felé, 
hanem nyugatnak, a nagy óceán felé is fordi- í 
tolták. Itt is egy baleset mutatott utat a vállal
kozó szellemnek, 8 iü  vagy Мм-ben vájjon 
Karóéról avagy Izlandiad, az bizonytalan. 
Gunnbjörn, Kraka l l lf  I’m hajóra szállott s egy 
orkán által messzire nyugatra hajtatott. Vissza 
térve azt beszéltig hogy ő Izlandtól nyugatnak 
messzire t••rjedö szirtes partokat látott, melyeket 
magáról (1 unnbj Örn-partoknak nevezett. 'I i h.it 
minden valószínűséggel ezen Gunnbjörn szemei 
voltak az első európai szemek, melyek a tengeren
túli uj világiad először láttak meg egy darabot. 

Mindazáltal még száz évn '•! több múlt el, inig ‘

egy törli lábát az uj világ talajára tette. Ezen 
lőni S.dierr szerint „a vörös“ ttvik volt, egy erő
szakos, f  kezhctlen faj méltó sarja. Eredetére 
m nies volt s atyja Thonvaldnak neveztoték. 
lobb körülmény, többek közt némely gyilkossá

gok arra kénvszoritotték az apát és fiát, bogy 
Norvégiából Izlandba telepedjenek át, mely szi
getnek észak-nyugati részén ütöttek tanyát.

J horwald nemsokára meghalta a «,vörös" Erik  
I lmrhildát, egy tekintélyes ház leányát vette nőül; 

azonban számára nem az volt rendeltetve, hogy 
békés f ddmivejöi életié éljen. Szomszédjával 
Kyjulf Saurral akarata ellenére azon viszályok 
egyikebe bonyolult. melyek végcélja vérboszú, s 
melyek Izlandban épen úgy, mint otthon Norvé
giában, a versenygö családokat sokszor több nem
zedékén át tizedelték. E viszály eredménye az 
lett, hogy ez uttai „vörös“ Eriket a Volksthing 
ncpgyüles' három évre Izlandiad száműzte.

A szémiizöttek jxddájára Erik is hajét szere.lt 
tol. h o g y  ismeretlen távolban kalandozzék. Midőn 
■ M-- ben tengerre szállott, egyik vendégének azt 
mondotta búcsúzóul, miként ö azon főidet szán
dékozik fölkeresni, melyet egykoron Gunnbjörn, 
1 11 Kraka fin látott. Csakugyan meg is lelte ezt s 
partra azon élői »kilód szállott , melyet ima az ango
lok Cap Karewellnek. a hollandiaiak pedig Staa- 
tenhocknek neveznek. A bátor férfi három nyarat 
s három telet for Ütött a most fölfo lezett végliet- 

i lenül messzire terjedő földrész kutatására, melyet 
о Grönlandnak, ..zöld országnak” nevezett; mert

úgymond az embereknek nagy vágyuk fog 
j kerekedni ide kivándorolni, liahogy a fölfedezett 

országnak ily szőj), csábos neve lesz. Látni való 
1 ebből, hogy már azon első európaiban is volt 

valami yankcc-szerü, ki először lépett amerikai 
I földre.

Mivel eközben számüzetési ideje elmúlt, tellát 
ViS.Ö nyarán ismét visszatért Izlandba. A követ- 

I kezö éviién teljesen kivándorolt Grönlandba s 
■ Krattahlidbeii, a magán'»] Eriksfjordnak nevezett 

«»hódiéi ütött, tanyát. nem számított rőszül, mert 
i a -zöld országi név vonzerőt gyakorolt. Még 

ugyanazon 1 8(1 nyarán i'.» kivándorlókkal ter
helt hajó szállott tengerre, melyek közül azonban 
tizenhármat a hullámok nyeltek el, mielőtt az 
Ígéret f«lldére jutottak volna: csak I -  hajó érke
zett meg Grönlntidba, mely aztán a X IV -d ik  
évszázad végéig virágzó* normann gyarmat volt.

így tellát ismét föl volt találva egyik oszlopa 
j azon hídnak, mely az európaiakat azon hatalmas 
I völgyön keresztül, melyben az atlanti óceán lm! 
j lámzik, lassankint a fóldgümb másik felére vezette.

(Yri'_o következik. i

. Hindu nyomozók.
A mellett, hogy olvasóinknak szántak, ezen 

cikket különösen fővárosi rendőrségünknek ajánl 
juk ligyelmébe, mely a nyomozás tekintetében 
nemieket tanulhat a vad indusoktól.

/\hnrs keletindiai nyelven annyit tesz, mint nyo 
nioy.ni, hhocsi pedig nyomozó, milyen az ..öt folyó“ 
közti földön minden faluban van,kiknek feladatuk 
az ellopott barom nyomába jutni. Ezen emberek

ugyimmd Krames „Memoirs of the North W es-I 
tern Provinces of 1 inlia “cim ü mii vében, ha egyszer 
nyomon vannak, azt mértfMiieken át mindennemű 
talajon követik s ritka eset, hogy ne jutnának cél
hoz. Xyomozásásukat különösen neheziti az. hogy 
a tolvaj zsákmányát minél több falun igyekszik 
keresztülhajtani. Ez föltűnhetnék, de megvan а 
maga oka. Ezen falvaknak tudniillik biztonsági 
tekintetből a legtöbb esetben csak egy ’. agy két be 
s kijáratuk van, s ezekben szorulnak össze, a falu 
minden ki s behajtott marii,ójának nyomai. Ha 
tehát s ez ritka eset, а I dvajnak a falu lako
sai között nincsen árulója, az e-etben a bhúrsi 
1 1vetéli, száz meg е/er nyom által összetiport tol 
dón csakhamar hajóit »rést szenved kutatásában. 1 у 
esetben a/ angol rendőrség rövid, liánéin siikeres
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eljárást követ: ha a khócsi a nyomot valamely 
falu bejáratáig követte s ott aztán elveszti, ez eset 
bon az utolsó nyomot beborítja fazókkal vagy más 
hasonlóval, társai egyikét örül mellette hagyja 
bemegy a faluba s fölszólítja a falu elöljáróságát 
bogy sogitseü neki a környéken mindaddig 
keresni, mig ismét föl nem találják a község hatá 
rából kivezető nyomot. Ha ezt nem találják meg 
a falu felelős a tolvajlásért.

Heames kővetkező esetet beszól el: „A multani 
vásártérről, hol ezer számra hajtják Össze a kör 
nyék tevéit, egy ilyen állatot elloptak. Az állat 

szivacsszerü talpába ottani szokás szerint 
tulajdonosának jegye belé volt sütve. E  jegyet 
megmutatták egy khócsinak, ez több inértfildnyj 
kerületben körülnyomozta a város körnv ékének 
talaját s végre megtalálta a nyomot, mely észak 
fele \ űzetett. I evere ült s a tulajdonos által kísérve 
a nyomot -00 angol mértföldnyirc egészen Guil 
srátig, a Kasmir-bogy lábától ÖO mértföldnyire 
fekvő varosig követte. Itt azonban a föld gazda
gon volt bevetve я ig ya  nyomot elvesztette. Tehát 
segélyemét kérte; társul még egy khócsit kapott» 
ismét lei kutattak a nyomot s a lopott tevét mégis 
találták Kasmír ország egyik kis városkájának 
vásártérén, s onnan diadalmasan vezették vissza 
Gudsrátba. A második e3otez: Firozpul köze
lében bivalyt loptak cl. A tolvaj azt a közel fekvő 
Szctlees folyóig hajtja s a khóosi odáig meg is 
találja nyomát, itt azonban eltűnik a nyom, miből 

j következik, hogy a tolvaj átúszta a folyótja bivaly 
farkába kapaszkodván. A két angol mértfóld azé 

j lessegü folyó túloldalán a „hart“ terül el, terjedői- 
j mes, kopéir homoksivatag, melyen ezer meg ezer 

bivaly legelész. A khócsi kiszámítja a folyó szó 
lessége- es sebességéből, hogy mennyivel alantabb 
kellcit mind a tolvajnak, mind a bivalynak tul- 

j ])artot érnie; e kiszámítás után átkel a vizen s 
I ismét az elveszett nyom előtt áll. Nemsokára 

azután kézre került mind a tolvaj, mind a bivaly. 
Némely khócsi szalmaszállal méri ki a nyom bősz 
szál es szélességét, az ügyesebbek azonban meg
vetik ezen mesteremben fogást s csupán (’des sze
mükre támoszkodnak.“

Hogy К etet-India más részeiben is élaldiócsik 
művészete más név alatt, arról a következő jelen 
tus tanúskodik, mely a -Sindian“ 1871. jnárc 
1 1-dikei számából van véve: A múlt év októberé
ben Sindbon két bánián gyilkoltatok meg, egy nő 

í meg egy iiú. A gyilkos hat pathán férfi volt, kiket 
az itt puggik-nak nevezett kutatók csupán csak 

I lábnyomaik után fedeztek föl; mindannyi halálra 
ítéltetett. Hárman közülök megszöktek a karadsii 

I börtönből, mire a hires Allabadad puggi azonnal 
' nyomozására indult.

Csütörtöki napon reggeli I óra volt, midőn a 
j rendőrségnek értésére esett, hogy foglyok szöktek. 

A rendőrség főnöke s Allabadad paggi minden 
idő vesztés nélkül sietett a börtönbe, hová mintegy 
Г) órakor érkeztek. Vártak, mig egészen ki nem 
derült, s addig azon környékről, merre a raboknak, 
szökniük kellett, a gyalogjárókat eltávolították. 
Reggel azután megkezdették a lábnyomok kisé
rését s először is a hídhoz jutottak, a börtön keleti 
falától mintegy busz lépésre levő bástyánál, mely 
alatt a szökevények alkalmasint megnyugodtak. 
Itt a nyomok eltűntek, mert a talaj igen kemény 
volt ; azonban a börtönből keletre egy ház köze
lében ismét megtalálták az »kát, honnan egészen 
a polgári kórházig követték, s innen a gyapot
gyárig és az Andi léiig. Többször megtalálva, majd 
ismét elveszítve a nyomokat, végre oly lábnyo
mokra akadtak, melyek rongyokba burkolt lábak 
téd eredtek, - ezeket több mértf iMnyire k ivetvén 
az idő rájuk esteledett, minél fogva elhatározták 
egy begyszoros végén tölteni az éji, melynek köze
iében nehány vándor törzs ideiglenes gunyhókat 
készített \o!t magának. A szoros túlsó oldalán levő 
faluban megtudták, hogy oda múlt este. bárom 
pathán fegvene ölt ./.ötben érkezett s mivel a rend
őrség elterjesztette volt a hirt, hogy bárom fogoly
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megszökött, azért a falu lakosai nem alaptalanul 
gyanították, hogy ezen pathánok azonosak a szö
kevényekkel s azért őket elfogni igyekeztek, mit 
azonban ezek észre vevén, még jókor megugrottak. 
Végre azonban mégis a nyomozók kezébe kerül
tek s elvették érdemlett büntetésüket.

Vegyes közlemények.
(L. J. Történeti naptár. J u liu s  hóra. J u l .  I. II. 

Ferdinand magyar királylyá koronáztatott, 1018. 
Nassaui Adolf hg meghalt Picinynél, 1 690. Ahtlul-
Medshid, török szultán trónra lépett, 1  ̂13í). Borger
osztrák tbnok Aradot föladta a magyaroknak, 1849.

J u l.  2. Szulejman török szultán Nándorfehérvár alá 
érkezett seregeivel, 1520. Turenno francia kir. 
tábornagy St. Antoine külvárosban legyőzte Condé 
herceg seregeit, Parisban, 1052. Klopstock Frigyes 
Gottlieb, jeles német költő, szül. Quedlinburgban 1724.

J u l. 3 . Cromwell Olli vér Marstonmoore mellett az 
angol királyi sereget legyőzte, hol 10,000 royalista 
esett el, 10 44. — Zádor (Stettner) György, hétszemé 
lyes táblabiró, szépirodalmi iró (Fenvery Gyula álné
ven', sziil. Ouk:in (vasm. 1799. Königgrützi ütkö
zet, 1860.

J u l.  4. A tizenhárom észak-amerikai állam függet
lenségét az angol kormány elismerte, 17 70. — Arretin 
Károly iró, szül. 1790. — Garibaldi .József, nagy szn- 
badsághös, szül. Nizzában, 18<>7. Adams John, az 
észak-amerikai Egyesült-Állam második köztársasági 
elnöke, meghalt 1820. — Grant Ulysses észak-ameri
kai tbnok s jelenleg elnök, elfoglalta a déliektől Viks- 
burg várát, 1803.

— (A z  angol n ép szám lálás,) mely minden tiz 
évben szokott eszközöltetni, közelebb ment végbe az 
egész ogyesült királyságban. E szbrint Nagy-Britannia 
összes lakosainak száma 31.403,480 ; ebből esik Angli
ára és a walesi hercegségre 22.704,108, Irlandra 
5.402,759 és Skóciára 3.35S.013. A növekedés 1801 . 
óta 2.637,874.

— (A  tengeri nyúlo k) nagy száma az ausztráliai 
Viktóriában valóságos csapás. Egy Robertson nevű 
földbirtokos azt Írja a melbournei hatósághoz ez iránt 
intézett levelében, hogy 1868. april havától kezdve 
azon év végéig száz embert tartott, kik naphosszat 
csak ez állatok irtásával foglalkoztak. Sikerült is mint
egy kétmilliót megölni, a mi körülbelül 5000 font 
sterlingjébe került. Hanem azért egyátalán nincs meg
szabadítva tőlük s tavaly ismét 00 nyulvadászt kellett 
alkalmaznia. Ausztráliában azon nézeten vannak, hogy 
a tengeri nyíllak kiirtására legcélszerűbb volna, ha a tör- 
vényhozár intézkednék, hogy a nagy területek kisebb 
földekre osztatnának, a minek különben is jó eredmé
nye lenne.

I I  í r e k .
— (A honvédmenház f ö l é p í t é s é r e )  hirdetett pályá

zat határideje lejárt s három terv érkezett be. Egyik az 
országos 'honvéd gyűlésen is bemutatott terv Frey és 
Kausertöl, kettő pedig Götzer és Freund építészektől. 
Történtek azonban értesítések, hogy még több tervet is 
fognak bemutatni. Az eddigi tervek és építészeti aján
latok szerint a menház egyelőn! 160 rokkant befogadá
sára készül s mintegy 50,000 frtba fog kerülni. A 
menház bizottsága c hó 8-án fogja a kérdést eldönteni, 
s a végleges szerződést megkötni. A bizottság egyszers
mind fölszólítja a közönséget, hogy a menház fölállítá
sához szives adományaikkal járuljanak s azok, kiknél 
még gyűjtői vök vannak, azokat mielőbb beküldeni szi 
veskedjenek.

— (A z  állatkert) részére legújabban több vásárlás 
történt, nevezetesen ritkább fajit majmokat és nagy csa
pat szárnyas .illatot vettek. A kertben Gen-tti kötéltán
cos és két akrobata mutatványai folytán rendesen nagy 
közönség van, úgy hogy a bevételek igen jelentékenyek. 
Megemlítjük még, hogy egy süveges majomnak (Cerco- 
cebus sin'cus) e napokban fia lett. Érdekes látni az anyát, 
mint becézi magzatát, melyet folyvást ölében tart, idei 
get, s összevissza csókol.

— (Csokonai szobrát) Debrecenben októberben 
készülnek leleplezni. A gránit talapzat augusztusban 
érkezik meg. Emlékezetbe hozzuk egyszersmind, hogy 
az ez alkalomra hirdetett költemény pályázati határ
ideje nug. első napján jár le. A pályaművek az „Emlék 
kert-társulat“-nak küldendők Debrecenbe.

(A  közoktatási tárca  jö v ő  évi költség vetésé
ben) ez összegek is föl vannak véve : 25,000 fi t a 
mintarajztanodára s rajztanitó-képezdére (tervben van 
a katonai rajz féléves tanfolyama is, Terstyánszky 
honvédezredes felügyelete alatt); 3000 frt a harinai

(erdélyi) góth templom kijavítására: 8000 frl a viseg
rádi vár föntartására (o célra három évben mindössze
24.000 frtot adnak); 20,000 frt képzőművészetekre;
5.000 frt zenére,

— (A  képzőművészeti  ta n á c s  t a g j a i v á )  a közok
tatási miniszter Barabás Miklóst, Greguss Ágostot, 
Havas Sándor miniszteri tanácsost, Ipolyi Arnoldot, 
Steindl I. műegyetemi tanárt, gr. Zichy Jenő képvise
lőt, s tanácsjegyzőnek .Maszák Hugó képezdoi tanárt 
nevezte ki. A képzőművészeti társulat pedig Enged 
József szobrászt, dr. llenszlmann Imrét, Keleti Gusztá
vot, Ligeti Antalt, Ráth György legfőbb törvényszéki 
bírót és Than Mórt válaeztá meg.

— (Halálozás.)  Báró Dőry Gábor, Tolnamegye volt 
főispánja, jun. 24-én elhunyt Szent-Gálon 69 éves korá
ban és j un. 27-én temették el a zombai családi sírboltba.

A tud. akadémiának jun. 20-kán összes ülése 
volt. Arany J. titkár bejelenti Noilreich botanikus, Edvi 
Illés Pál és Herschol csillagász halálát. Következik az 
osztályok értekezleteiről felvett jegyzőkönyvek felolva
sása. A III. osztály értekezletein a köv. tárgyak jöttek 
szóba: 1. Xántus indítványa, melynél fogva az akadémia 
dolgoztassa fel a keletázsiai expeditió eredményét: egy
hangúlag elfogadtatott. 2. A Fáy-dijra az akadémia 
különösen a mezőgazdasági vizmiítan vagy ipari goolo- 
gia köréből ajánl kitiizendőmk valamely kérdést. A 
matbematikai és természettudományi bizottság jelentést 
tesz azon eszközök értékéről, melyek a m. kir. meteoro 
logiai intézetnek lennének átadandók. Az archeológiái 
bizottság jelenti, hogy foldy, 1 lenszlmann és több akad. 
tag meglátogatta az ó-budai római fiirdőmaradványo- 
kat s azokat oly rósz állapotban találta, hogy azoknak 
kijavítását okvetlen szükségesnek nyilatkoztatta ki. A 
helybeli mérnök meg is csinálta a költségvetést, mely 
szerint a javítás 122 1 frtba kerülne. A gyűlés elfogadja 
a bizottság véleményét. Ugyancsak az archeológiái bízott 
ság melegen ajánlja, hogy a t. akadémia egy Uj-Szőny 
ben fölállítandó régészeti múzeum érdekében tegye meg 
a szükséges lépéseket. Az akadémia ez ügyben már tett 
intézkedést, a mennyiben 300 frtot utalványozott a 
célra. Az akad. tagokból (is igazgatósági tagokból álló 
bizottság az akadémia nyomdai és könyvárusi viszonyai
ról részletes jelentést nyújt be. E szerint az akadémia 
kiadványait az Athacnacmn-iiyomdában fogja eszkö
zölni. A néhai Emich Gusztávval kötött szerződésre 
nézve azonban a bizottság azt véleményezi, hogy ez az 
Athaeneumra ne vitessék át, hanem köttessek uj szer
ződés.

(Pá lyázat . )  A magyar tudományos akadémia 
1809-ki nagygyűléséből következő pályázat van függő
ben : „Adassék elő az egyiptomi régiségtan mai állása.“ 
Kiterjedése mintegy 15 közép 8 r. nyomtatott iv. A 
pályázatok átalános szabályain kivid a bölgyalapit- 
ványi pályázatok szabályai megtartása is kívánta
tik. Jutalma azon háromszáz forint, s annak időközi 
kamatja, melyet Pór Antal nagyszombati tanár a 
magyar Ibdgyek alapítványából, mint pályanyertes, 
visszaajánlott. Határnap, 187 1. október 1-ső napja. 
Pesten, 1871. jun. 27. Arany .János főtitkár.

A Kisfaludy társaság jun. 28-án tartá utolsó Ülé
sét a szünidők előtt, Gyulai Pál elnöklet«! alatt. Három 
felolvasás volt s ezek közül kettő Goethével foglalko 
zott. Először Rákosi Jenő olvasott l‘«4 egy töredéket Dux 
Lajos „Faust“ fordításából. A mennyire egyszeri hal
lás után megítélhető volt, a fordítás úgy hűségre, mind 
nyelvre nézve a sikerültebbek egyike s méltán részesült 
a jelenvoltak tetszésében. Vadnai Károly először Erdélyi 
János hagyományából olvasta fel „A menekültekw «inni 
eddig kiadatlan hazafias szép költőmén t, melyet Erdé
lyi 1852-ben irt, azután pedig Hegedűs István tanul
mányát mutatta be Geothc „ Westöstlieber Díván“-járói. 
A folyó ügyek körül felemlítendő, hogy Veres Ignác 
„Aristophanes“ fordítása a bírálók Gyulai és Székács) 
szétágazó véleménye folytán Arany Jánosnak adatott 
ki bírálatra. A „Dornegge kastély“ eimii hosszabb 
regény-fordításról Almnyi és P. Szathmáry bírálók elis
merőleg nyilatkoztak, kiadáséit azonban nem ajánlják, 
mivel egyrészt a társaséig csak műremekek fordítására 
lehet tekintettel, másrészt pedig e regéin terjedelme! 
nél fogva nagyon megszorítaná a többi kiadványt. A 
társaság elfogadta a bírálók véleményéi. - Györy \ iI 
mosnak „Minden jól végződik“ eimii Shukcspcnrcfordi- 
tása bírálatra adatott ki. A Toldy-iinnepély iránt a 
bizottság a legközelebbi ülésben, (szeptember utolsó 
szerdáján) fog programtant beterjeszteni. Végül Gyulai 
Pál üdvözölte a tagokat s az ülést feloszlatta

1 1 0(1 <110 III. (Ja la il)  FJek nagg é rd ek i i  m i i r e : )  
„Kolozsvár“ történeté nek három első kötete már ki van 
nyomva. Az első kötet a Kr. e. 335-től Kr. u. 1540-ig 
terjed«') törtéruitszöveg áll nagy nyoleadrét ivén; a 
másik az nklovéltár, a szöveg pragmatikai alapja 20 j 4 
ivón; hozzá járul a rajzok külön kötete, 115 darab 
kőmetszet I XXXVI táblára osztva, az oklevélilng

nem bizonyítható tények hitelesítéséül. E mii a kolozs
vári városi tanácstól nyert pályadijat, mire Simon Elek 
1000 Irtot, adott. Ki о müvet megszerezni óhajtja, 
legyen szives vagy a szerzőhöz fordulni (Kolozsvár, 
Szdehenyi-tér 00. ez.) vagy Posten b'áth, Pfeiffer, Tet
tei es Aigner könyvárusokhoz. Szerző aláírási iveket is 
küldött szét, melyek jul. 20-ig küldendők hozzá. Л mü 
ám 10 fit.

- (U j  lap . )  „Biharmegyei Közlöny“ cim alatt 
N.-Váradon most már a harmadik lap jelenik meg. Szer
kesztik többen s a szerkesztésért felelős Háttaszéki 
Lajos, kiadó tulajdonos: Pauker Dániel könyvárus. A 
lap kijelenti, hogy minden politikát kizárva, csupán a 
megye és székváros közérdekeit akarja képviselni. Az 
uj közlöny napilap lesz, к előfizetési ára egész évre Ю 
frt, negyedévre 2 fit 50, egy hóra 1 frt. Ez összegek 
Pauker Dánielhez, (sas utca, 21. sz. küldendők.

Színház. (A hada i  szink'ávhen)  Eatabár társulata 
növekvő részvét mellett, s erejének tapintatos!) kifejté
sével működik, úgy hogy valószínű, mikép nem lesz 
oka keserűn gondolni a budai magyar közönségre.

(U j  színház.)  A miniszterelnök újra fölvette 
egy külön magyar színház terveit. E terv szerint az uj 
sziliház a boulevardon épülne, s a nemzeti színház drá
májával és operájával oda költöznék, a jelenlegi nem
zeti színház pedig népszínház lenne. A magyar szin- 
i'tgy azonban úgy nyerne legtöbbet,- ha az operát külön 
választanák a drámától.

.Megjelent 11 j könyvek: nTnMy /•>rr„c ytnuízados iro- 
tlalnii munkánH<i<4<iu «*iin alatt egy díszesen kiállított kötet 
jc ént meg í 1 IÖ lap az „Athenaeum“ nyomdájában, melyet 
(írogass Ágost könyvószetileg rendezett össze. Itövid előszó 
után az életrajzi adatok következnek, kronologikus rend
ben ; azután Toldy irodalmi munkássága időrendben, t. i. az 
általa irt. s kiadott könyvek jegyzékei. Első müvei 1.8‘21-ben 
jelentek meg a Szép literatúrai ajándékban“ és a „Pan
nóniában“ .

„Гсгш1\ч:.1 tliidonii'uriji Közlöm/11 júliusi füzete ismét gaz
dag, nagyérdekü tartalommal jelent meg : „Az állatid; sza- 
porodása,“ (7 fametszetii ábrával ; In-fejező rósz ) Krioseh 
dánostól. .Л zenei összhang pbysikai okáról, * Heller Ágost
tól. „Darwin legújabb miívónek utolsó fejezete.“ Közli: 
Нарву László. .. Л pbysikai világ eommunistikus irányzata,“
I L efe jezés . J Szily Kálmántól. „Neilreieli Ágoston emléke
zete,“ Szontágh Miklóstól. „Az ausztráliai expoditio ügyé
hez. ' Kruspér István- és Kondor (Gusztávtól, Könyvismerte 
t 'sek, stb. A tudomány barátainak melegen ajánljuk о derék 
havi közlönyt.

Szerkesztői üzenetek.
//. \rdsárlt<lf/re. Először ismernünk kell a miivet, l.o у 

szólhassunk félő e. A mi a másik ügyet illeti, arról most nem 
szerezhetni értesülést, mert szünidő lévén, az illetők nincse
nek Pesten. Valószínűleg augusztus végéig még türelmesnek 
kell lenn’.

- IliyyoUlaiiii, Imrág között,
< itt van az én szülőhelyem.
I le már nevét is feledtem. (A költő azután 

még nyolc strófában emlékszik szülőföldjére, hol „legna
gyobb a ház a helységben a korcsma, * de nevét nem tudja 
már. bizonyosan korhelységnek hívják ezt a helységet

- A kimló/ii catul többe, reclamáliisára ki jelenti. /"«//// i<l< i 
mii lapunk Is, mint a „llazá k s Külföld“ eddigi miilapjai, az 
Utolsó évnegyedben jelenik Illeg.

Г А К I A E О M
Cikkek: „Párisi romok.“ ..Kedves rózsák.“ /daőam/y 

Ci öl I. Polgári házasság.“ A* építészeti míistylu ok 
népszerű isin rtetési “ Пупком ky Viktortól. Az Eszter 
liázy képtár.“ dühök fiirö-zté c „ Mikor fedezték töl
vol’aképon Amerikát? Hindu nyomozók. »Vegyes 
közlemények.“ — ..Ilink.“ — Képek* A me Loyal az 
égén után. A sziiköktit. A városház romjai. Eszterházy 
képtár: A francia müvek c.-arnoka. — Készlet az olasz 
miivek csarnokaiból. Életképek IV. dühök lüröszté-e.
Kajzolta Irinyi Sándor.

II I R I) К 'Г E s.

■  f f l e ^ S z é p ,  j ó  é s  o l c s ó ! - ^ j g  I

I  Legújabb női ruha-kelmék I
H  h á III II I л t OS о 1 c S о ;1 г ó г t . H  

Л  Teljen ruhához való legszebb kelmék n  
ífc. I , Г», О írtért, ugyHzinte a ^

I  legfinomabb fekete se lyem -anyapk  . . . . . . J [
_ 1  H A M B U R G E R  A D O L F  '
■  ilzlelélien, Pest, zslbáros- es uri-uini sarkall. H
^P[ Mustrák kívánatra mindenkinek ingyen I^H
|HJ és bérmcntcscn küldetnek s megrendelések után- 
H  vét, mellett, azonnal eszközöltetnek. H

■I - Ш

Felelős 8Zcrk«>8/.tö : KlIZÜI' Kill 11. Szerkesztő társ: Nzokoly Viktor. Kindó-tulnjdonos : az „Al llCIlftCMIIll.“ A kdpek ItllNZ Károly inüintézetéböl valók.

Pest, 1871. Nyomatott az „Athenaeum“ nyomdai és ind. részv. társnál nyomdájában.
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